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Abbreviations

acc., A —accusative
act. — active

aor. — aorist

athem. — athematic
cf. — confer

dat., D — dative

DN - divine name
e.g. — exempli gratia
fem. — feminine

gen., G — genitive

Gr. — Greek
ibid. — ibidem
id. — idem

i.e. —id est

impf. — imperfect
impv. — imperative
inst., I — instrumental
loc., L — locative
masc. — masculine

mid. — middle

MPh. — Middle Phrygian

neut. — neuter

nom., N — nominative

NPh. — New Phrygian

obl. — oblique

OPh. — Old Phrygian

opt. — optative

p.c. — personal communication
perf. — perfect

PG — Proto-Greek

PGPh. — Proto-Graeco-Phrygian
PIE — Proto-Indo-European
pl., P1 — plural

PN — personal name

PPh. — Proto-Phrygian

pres. — present

prim. — primary

pron. — pronominal

sec. — secondary

sg., Sg — singular

subj. — subjunctive

them. — thematic

vel sim. — vel similia
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Symbols

> develops into by regular phonological development

< derives from by regular phonological development

>> develops into not by regular phonological development
<< derives from not by regular phonological development
* reconstructed form

kox incorrect form

unattested synchronic form

X/ the phoneme X

[X] the phonetic segment X; in syntactic analysis, the clause X

<X> | the grapheme X; spelt as X

°X inscription designated X
# word-initial or word-final position
#H pausa

X-Y | morpheme boundary between X and Y

X=Y | clitic or adposition binding between X and Y

[...] omitted element(s)

uncertain

XXX | word does not belong to discussed category
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Epigraphical conventions

X poorly legible letter

[X]  letters missing due to lacuna, restored by editor
[.] letters missing due to lacuna, not restored

(X) letters corrected by editor

{X} letters deleted by editor

Diacritics
X long vowel
X short vowel
X accented vowel
X nasalized vowel
X raised vowel
X lowered vowel
X fronted consonant
X retracted consonant
X syllabic consonant
X non-syllabic segment

X" aspirated consonant

Xw  labialized consonant

Xi palatalized consonant

X consonant with no audible release

X breathy-voiced consonant
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